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第八課 第三章（下）﹕彼前三13-22 

 

I. 彼得前書三13-17 

A. 彼前三10-12的智慧 

 經文引自詩卅四12-15 

 如何可以享「美福」？為何這樣作就可以享「美福」？你相信這簡單的真理嗎？ 

 「善有善報、惡有惡報、若然不報、時辰未到」？ 

B. 彼前三13 

 和合本和NIV沒有翻出在這節開頭的一連接詞（kai﹕and） 

 「熱心行善」、「害」﹕to do good、to harm 

 你猜彼得的答案是甚麼？ 

 這裏所講的「善」指甚麼？它跟社會文化的「善」有何關係？ 

C. 彼前三14 

 為義受苦是有福的？ 

 「有福」﹕彼得只有在這裏和四14稱信徒有福 

 甚麼是「有福」？ 

 主耶穌說﹕太五10 『為義受逼迫的人有福了．因為天國是他們的。』 

 「不要怕人的威嚇」﹕do not be afraid of them、do not fear their fears  

 我們有「fear their fears」嗎？ 

 「不要驚慌」﹕do not be disturbed、do not be troubled 

 彼得這裏的勸免取自以賽亞書八12，當是猶大正被亞蘭和以色列攻擊 

『這百姓說、同謀背叛、你們不要說、同謀背叛．他們所怕的、你們不要怕、

也不要畏懼。』 

 這裏是否說「行善不會受苦、行義會受苦」？行善跟行義有何分別？ 

 在信仰自由或以基督信仰為國教的社會還會有「為義受苦」嗎？ 

D. 彼前三15-16 

 信徒在面對逼迫時﹕ 

 心要       （對人） 

 態度要      （對上帝） 

 良心要      （自己的行為） 

 彼得的重點是在教導我們如何作護教見證嗎？是頭腦上的預備嗎？ 

 我們在困難時心中還有盼望嗎？我們能把這盼望的緣由有力的向眾人宣告嗎？ 

E. 彼前三17 

 和合本翻譯不大清楚﹕It is better, if it is God’s will, to suffer for doing good than for 

doing evil. （NIV） 

 「行善受苦」比較「行惡受苦」 

 「總強如」（better）﹕要以三14中的「有福」和一6中的「大有喜樂」來解釋 

 To act unrighteously is worse, in that it is more disgraceful than to be treated unrighteously. 

（Gorgias, Plato） 

 信徒必然受苦嗎？ 
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F. 坡旅甲的見證 

 

 

 
 

 

II. 彼得前書三18-22 

A. 彼得在三18引耶穌基督作「行善受苦」的鼓勵﹕與基督認同；彼得對耶穌基督受

苦有以下重點﹕ 

 為義受苦、行善受苦 

 義的代替不義的 

 為要引我們到上帝面前 

 死並不能毀滅、勝過祂 
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B. 彼得前書三19-22 

 三19﹕新約聖經其中最難解的一段；這裏的詞匯和以諾一書（次經）相近

（見附錄） 

 從上下文中我們可以看到其重點在「順服」和「上帝的得勝」 

 挪亞時代的洪水是洗禮的預表  

 洗禮如何帶來拯救（三21） 

 不是外表的禮儀有任何神奇功效 

 「只求在上帝面前有無虧的良心」 

 

 

III. 以賽亞書五十二13-五十三12 

A. 以賽亞書五十二13-15 

 必成功、使人驚奇 

B. 以賽亞書五十三1-3 

 主僕被人厭棄 

C. 以賽亞書五十三4-6 

 為義受苦、以義的代替不義的 

D. 以賽亞書五十三7-9 

 順服至死 

E. 以賽亞書五十三10-12 

 上帝使用他的順服作成出人意外的拯救 

 

 

IV. 應用 

A. 你知道「為義受苦」有出人意外的果效嗎？ 

B. 甚麼是福？基督徒的福跟世人的福有何不同？ 

 

 

V. 功課 

A. 細讀彼得前書第四章 

B. 思想在面對苦難的時候，有甚麼特別能為受苦者帶來安慰，鼓勵及盼望 
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附錄 

 

I. 彼得前書三17-22 

A. 背景 

 歷代難解經文 

 馬丁路得如此說﹕This a strange text and certainly a more obscure passage than any other 

passage in the New Testament. I still do not know for sure what the apostle meant (Pelikan 

1967:113) 
 從釋經角度來看，可以歸納為以下問題﹕ 

 Where did Christ go? 

 When did he go? 

 To whom did he speak? 

 What did he say? 

 歷來三個普遍的解釋 

 主耶穌在「死」和「復活」之間的三日「下到陰間」 

 道成肉身前的基督通過挪亞的口傳道 

 It refers to Christ’s victory proclamation following his resurrection as he ascended to 

take his rightful place in heaven as the ruler over all. (Karen Jobes)  

 解釋這段經文的定位 

 三18 的「因」把它連結上三13-17 （行善受苦總強如行惡受苦） 

 三22 提醒我們因行善受苦（以至於死）並不是終點，因主耶穌復活得勝，信

徒也有此確據；加上這也是有上帝的認可才可以臨到信徒；所以這段經文是

有其鼓勵作用的 

 

B. NIV 
17 It is better, if it is God's will, to suffer for doing good than for doing evil. 18 For Christ died 

for sins once for all, the righteous for the unrighteous, to bring you to God. He was put to 

death in the body but made alive by the Spirit, 19 through whom also he went and preached to 

the spirits in prison 20 who disobeyed long ago when God waited patiently in the days of Noah 

while the ark was being built. In it only a few people, eight in all, were saved through water, 21 

and this water symbolizes baptism that now saves you also-not the removal of dirt from the 

body but the pledge of a good conscience toward God. It saves you by the resurrection of 

Jesus Christ, 22 who has gone into heaven and is at God's right hand-with angels, authorities 

and powers in submission to him.  

 

C. 彼得前書三18 

 作解釋基督勝利的﹕put to death in flesh but made alive in spirit 

 字義解釋上的闊度；片語上的反義平行 

 flesh/spirit ﹕flesh (sarx)/spirit (pneuma) 或 body (soma)/soul (psyche)？ 

 Spirit 或 spirit？ 

 The majority of recent commentators understand the contrasting pharases “put to 

death in flesh” “but “made alive in spirit” to refer either to two spheres of Christ’s 

existence (the earthly sphere versus the eschatological) or to two modes of his personal 

existence (in human form before his death and in glorified form after his resurrection). 
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D. 彼得前書三19-20上 

 這裏有第三個 participle 是在文法上連接於三18 

 Christ was put to death （三18）；Chirst was made alive （三18）；Christ went 

（三19） 

 「去」﹕去傳道；went and preached / proclaimed；彼前三22繼續「去」的下

文，就是「已經進入天堂」 

 救贖的三個元素在彼前三18-19﹕ 

 Cruifixion 

 Resurrection 

 Ascension 

 這段經文引出的問題﹕WHERE、WHO、WHAT 

 在猶太傳統和次經的以諾一書對WHERE、WHO有相似的內容；宣告的對象是上

古被監禁於的邪靈；內容是基督得勝的宣告而不是傳福音 

 小亞細亞的挪亞傳統 

 挪亞是義人，他專心的傳義道，就是如何行善 

 這跟彼得的聽眾背景和經文提到挪亞傳道有相關 

 

 


